
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

α) Αυτές (τις εικόνες) εγώ έβαζα πάντα μπροστά μου ως παράδειγμα στην επιθυμία μου 

(γεμάτος επιθυμία) να διοικήσω σωστά και να διαχειριστώ την πολιτεία μας. Διέπλαθα 

/Διαμόρφωνα την ψυχή μου και το νου μου με το να λατρεύω και να αναλογίζομαι τους 

έξοχους άντρες. Γιατί έτσι μπόρεσα να ριχτώ για τη σωτηρία σας σε τόσους πολλούς και 

τόσο μεγάλους αγώνες, με το να επιδιώκω δηλαδή μόνο τον έπαινο και την τιμή  με το να 

θεωρώ ότι όλα τα βάσανα του σώματος και  όλοι οι θανάσιμοι κίνδυνοι είναι μικρής αξίας 

(ή να μην υπολογίζω όλα τα βάσανα του σώματος και όλους τους θανάσιμους κινδύνους). 

β)  Αν του φαινόταν κάπως σκληρό κάτι το οποίο έπρεπε να διατάξει/να διαταχθεί  στους 

στρατιώτες του, διακήρυσσε πως τον είχε συμβουλέψει το ελάφι (είχε καθοδηγηθεί από το 

ελάφι). Το ελάφι αυτό έφυγε κάποια μέρα και πίστεψαν (πιστεύτηκε) πως είχε πεθάνει. 

Όταν κάποιος ανήγγειλε στο Σερτώριο πως το ελάφι είχε βρεθεί, ο Σερτώριος τον διέταξε να 

το κρατήσει μυστικό (να σωπάσει)· 

Γ.1.α.  

Ουσιαστικό με τη σειρά που 

συναντάται στο απόσπασμα 

Κλίση Αντίστοιχη πτώση του 

άλλου αριθμού 

laudem γ΄ κλίση  laudes 

honestātem γ΄ κλίση honestates 

cruciātus δ΄ κλίση cruciatum 

corporis γ΄ κλίση corporum 

pericula β΄ κλίση periculum 

mortis γ΄ κλίση mortium 

salute γ΄ κλίση - 

dimicatiōnes γ΄ κλίση dimicationem 

 

Γ.1.β. 

mecum 

utiles 

quae, qua 

durissime 

eorum 



quosdam dies 

aliquem 

Γ.2.α.  

α΄ στήλη 

Γερούνδια με τη σειρά 

που απαντώνται στο 

κείμενο 

 

 

β΄ στήλη 

 

 

γ΄ στήλη 

gerendi γ΄ ενικό στην υποτακτική Παρατατικού στην 

άλλη φωνή  

gereretur 

administrandi β΄ πληθυντικό οριστική Συντελεσμένου 

Μέλλοντα στην άλλη φωνή (να ληφθεί 

υπόψη το υποκείμενο) 

administrati eritis 

Colendo Απαρέμφατο μέλλοντα  στην ίδια φωνή (να 

ληφθεί υπόψη το υποκείμενο) 

culturum esse 

cogitando γ΄ πληθυντικό στην προστακτική Μέλλοντα 

στην άλλη φωνή 

cogitantor 

expetendo Αιτιατική μετοχής Ενεστώτα στο αρσενικό 

γένος  

expetentem 

ducendo α΄ πληθυντικό στην οριστική Μέλλοντα 

στην ίδια φωνή 

ducemus 

 

Γ.2.β.  

1  →  δ,  2  →  η,  3  →  ιβ,  4 →  ζ,  5 →  α,  6 →  β,   7→  ε,  8  →  θ, 9 → ιγ   

Τα στοιχεία γ, στ, ι, ια περισσεύουν. 


